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Lesen Sie aufmerksam vor lnhetnebnahme des Aktenvernichters die

Bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

Prior to placing the document shredder in operation, read the
operating instructions and safety instructions carefully!
Keep the instructions for later use.

Lisez attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité avant de
mettre en marc le destructeur de documents !
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieure.

iLea detenidamente las instrucciones de uso y las indicaciones sobre seguridad antes de
poner en marcha la trituradora de papel!
Guarde las instrucciones por si las necesita en otro momento.

Prima di mettere in servizio la distruggidocumenti si prega
di leggere attentamente il manuale d'uso e le istruzioni di sicurezza!
Conservateli per I'utilizzo successivo.

Ler cui antes da 30 em
manual de utilizagéo e as indicagdes de seguranca!
Guarda-las para uso futuro.

da trituradora de papel, o

Voordat u de papiervernietiger gebruikt, dient u aandachtig de
bedieningshandleiding en veiligheidsaanwijzingen te lezen!
Bewaar de documentatie voor later gebruik.

Lees betj jledningen og sil i il noje,
for den tages i brug!
Opbevar disse til senere anvendelse.

Lue kayttd- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
asiakirjasilppurin kayttdonottoa!
Séilyta ne myohempaa kayttoa varten.

For du t.ar ibruk maku\ermgsmaskmen ma du lese ngye giennom

Oppbevar dem sllk at du har dem til senere bruk.

och sékert

L&s noggrant igenom bruksanvi:
innan dokumentforstdraren tas i drift!
Forvara dessa for senare anvandning.

Pred zacetkom uporabe unicevalnika dokumentov pozorno preberite
navodila za uporabo in vamostne napotke!
Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Prije prve uporabe unistavaca dokumenata pazljivo procitajte
Upute za uporabu i sigurnosne napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Azil izembe

kezelési és biztonsagi utasitasokat!
Orizze meg ezeket a késobbi hasznalathoz!

eltt fi olvassa el a

Tepes BEOAOM B IKCNNYATaLMIO MALIMHLI ANS HUITOKEHWS AENOBBLIX Gymar
i no W yKa3aHus

P
no TexHuke GesonacHocTh!
CoxpaHuTe UX ANA UCNONbL30BaHUA B GyayweM.

Lugege enne paberi ottu tah

kasutusjuhendit ja ohutUSJuhlseld'
Hoidke need tuleviku tarbeks alles.

Prie$ i naudoti
naudojimo instruk
Jas i$saugokite ateici

3 atidziai p

augos nuorodas!

Liidzam uzmanigi izlasit lietoSanas pamacibu un drosibas norades,
pirms sakat izmantot dokumentu smalcinataju!
Uzglabajiet Sos dokumentus vélakai izmantosanai.

Prectéte si pozorné pied uvedenim skartovace do provozu
navod k pouziti a bezpecnostni upozornéni!
Uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

Pred uvedenim skar pristroja do pi
navod na obsluhu a bezpecnostné pokyny!
Uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

y si pozorne precitajte

Przed uruchomieniem niszczarki nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi oraz wskazéwki bezpieczenstwa!
Nalezy je zachowac do pézniejszego uzytku.

inainte de punerea in functi a i de d
instructiunile de utilizare i mdlcagule de sigurantal
Pastrati aceste instructiuni pentru a le putea consulta ulterior.

cititi cu atentie

MpoyeTeTe BHUMATENHO NPeAy NyckaHe B Ha 3a
Ha 3a " 3a
Cbxpaunaame TV 32 N0-KLCHO M3NON3BaHe.

E

Dosya yok edicisini galigtirmadan 6nce
kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini dikkatle okuyun!
Bunlari bir bagvuru kaynagi olarak dikkatle muhafaza edin.

Mpiv amé Tv évapén AeiToupyiag Tou KATAGTPOPE EYYPAPWY
va SlaBageTe TPOTEKTIKA TO eyXeIpiBIo XpAONG Kai TIg UTTOBEiEIS

pakeiag! NoTa @ Yia TV peTayevéatepn XpAon.
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Bestimmungsgemafe Verwendung, Gewahrleistung

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von Papier bestimmt.
VerschleiB, Schaden durch unsachgemdBen Gebrauch sowie Eingriffe
von dritter Stelle fallen weder unter die Gewdhrleistung noch

unter die Garantie.

Intended use, warranty

The document shredder is intended to be used for shredding paper.

Wear, damage due to improger use or unauthorised modifications and repairs is not
covered by the warranty or the guarantee.

Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est destiné a détruire des documents sur papier.
L'usure, les dégradations dues a une utilisation incorrecte et les interventions

de tierces personnes ne sont pas couvertes par la responsabilité du fabricant ni par
la garantie.

Utilizacion conforme al uso prescrito, garantia

La trituradora esta destinada a triturar papel.

El desgaste, los dafios que hayan sido causados por una utilizacion indebida, asi como
si han intervenido terceros no se incluyen en la garantia

Utilizzo conforme, garanzia

La distruggidocumenti & destinata alla distruzione di carta.

La garanzia non comprende ['usura, i danni da utilizzo non conforme nonché
gliinterventi da parte di terzi.

Utilizagéo correcta, garantia

A trituradora de papel destina-se & trituragao do papel.

0 desgaste, danos e uma utilizagéo incorrecta, assim como intervencdes de terceiros,
n@o sao da nossa responsabilidade e nao abrangem

a garantia.

Bedoeld gebruik, garantie-aanspraak

De papiervemietiger is bedoeld voor het versnipperen van papier.

Slijtage, schade door onjuist gebruik, als ook ingrepen door derden, vallen noch onder de
garantie-aanspraak noch onder de garantie.

Bestemmelsesmaessig brug, kvalitetsgaranti

Makulatoren er beregnet til makulering af papir.

Slitage, skader pga. utilsigtet brug, samt indgreb fra uvedkommende falder hverken
inden for Kvalitetsgaranti endnu under garantien.

Tarkoituksenmukainen kayttd, tuotevastuu

Asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin silppuamiseen.

Kulutus, epaasianmukaisesta kayttsté johtuvat vauriot ja ulkopuolisen toimenpiteet
eivat kuulu tuotevastuun eiké takuun piiriin.

Forskriftsmessig bruk, garanti

Makuleringsmaskinen er ment brukt til makulering av papir.
Slitasje, skadergrunnet feilaktig bruk og inngrep utfert

av utenforstaende faller ikke inn under

verken ansvar eller garanti.

Andamalsenlig anvandning, garanti

Dokumentforstoraren ar avsedd for forstorelse av papper.

Slitage, skador pga. felaktig anvandning samt ingrepp genom tredje part faller
varken under den lagstadgade garantin eller tillverkarens garanti.

Namenska uporaba, jamstvo

Unicevalnik dokumentov je namenjen za unicevanje papirja.

Obraba, $koda zaradi n epravilne uporabe ter posegi tretjih oseb ne podlegajo niti
jamstvu niti garanciji.

Svrsishodna uporaba, jamstvo

UniStava¢ dokumenata je namijenjen unistavanju dokumenata.

Tro3enje, ostecenja zbog neprikladne uporabe, te zahvati koje izvrSi treca strana
nisu obuhvaceni ni jamstvom niti garancijom.

Rendeltetes szenntl hasznélat, garanua

6 papirok ére készillt.
A kopasbol, nem rendeltetésszeri hasznalatbdl és killsd beavatkozasbol szarmazo
karokra a garancia nem érvényesitheto.

n 110 HasHa 3 i

OTa MalUMHa Npe/Ha3HaueHa ANs YHUITOKEHUs 1EN0BbIX Gymar.
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Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Paberipurustaja on méeldud paberi purustamiseks.

Kulumine, asjatundmatust kasutamisest tingitud kahjud ning kolmandate isikute
sekkumine ei kuulu hilvitamise ega garantii alla.

Naudojimas pagal paskirtj, garantija

Dokumenty naikintuvas sk\rlas na\klntl poplenu\
Garantija negalioja nail jus, ji pazeidus
Salies atlikto remonto.

i naudojant ar dél treciosios
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Lieto$ana atbilstigi paredzétajam mérkim, garantijas remonts

Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts papira smalcinasanai.

Nodilums, bojajumi, kas radusies mérkim neatbilstosas izmantosanas rezultata,
ka art gaduuml kad iekartu ir atvérusas tre$as personas, neietilpst nedz
garantijas remonta, nedz arf garantijas ietvaros.

Pouziti dle uréeni, zéruka

Skartovac je uréen ke skartovani papiru.

Opotfebeni, poskozeni v disledku nepfiméfeného poutziti jakoz i zasahy tfetich
nespadaji ani pod odpovédnost ani pod zaruku.

PouZitie zariadenia v sulade s uréenym (celom, poskytnutie zaruky

Skartovaci pristroj je uréeny na skartovanie papiera,

Opotrebovanie, Skody spdsobené neodbornym pouzivanim, ako aj zasahmi tretich
stran, nespadajli ani do poskytnutia zaruky ani do zaruky.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem, gwarancja

Niszczarka do dokumentéw jest przeznaczona do niszczenia papieru.

Zuzycie, szkody na skutek nieprawidiowego uzycia oraz ingerencji oséb trzecich nie
s3 objete ani rekojmia ani gwarancja.

Utilizarea in conformitate cu destinatia prevazutd, garantia standard
Distrugatorul de documente este conceput pentru disirugerea hartiei.
Uzura, deteriorarile produse in urma utilizarii necorespunzatoare, precum
si a interventiilor unor terte persoane asupra dispozitivului nu fac obiectul
garantiei standard sau al garantiei extinse.

M3nonssaxe no npeaHasHayexve, rapaHuma

MalwuvHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha [OKYMEeHTH e nNpeJHa3Ha4eHa 3a yHuLLoxXaBaHe
Ha xapTus. W3HocBaHe, noBpean nopaav HekoMneTeHTHa ynotpeba, kakto

W HamecCu Ha TpeTu nuua, He nonagat nog rapaHumuaTa.

Amacina uygun kullanim, garanti

Dosya yok edicisi kagitlarin imha edilmesi igin tasarlanmistir.

Asinma, amacinin disinda kullanim sonucu olusan hasarlar ve tglinci sahislarin
miidahaleleri garanti kapsamina girmezler.

Evdedelypévn xprion, TTapoxEg eyyunong

O kaTaoTPOgEAG EYYPAQWY TIPOOPIZETa Yia TV KATAGTPOYI] XapTIOU.

H ¢Bopa, o1 gnuiég amé akardMnAn xprion kaBig kai ol emepBaceig amo Tpitoug dev
TepIAapavovTal OTIG TTapoXEG TG EyyUnang olTe kaAUTITovTal aTé eyyinom.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical data is subject to change without notice.

Sous réserve de modifications techniques

| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Dados técnicos podem mudar sem infromagao.

Tekniske specifikationer kan aendres uden varsel.

Tekniset tiedot annetaan sitoumuksetta

Ci AaHHbIX 6e3
Jatame endale Giguse teha tehnilisi muudatusi
Galimi techniniai pakeitimai

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
Zména technickych adaji vyhrazena

Technické zmeny vyhradené

3anasBame cvt NPaBOTO Ha TEXHUYECKM NPOMEHN
Teknik bilgiler énceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

e N (g ypsill A yo A e pladl
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SICHERHEITSHINWEISE
- Nicht in der Nahe von oder Gasen
- Nicht in der Nahe von atzenden Stoffen verwenden!
- Nlcht der Nésse aussetzen!
- muB jederzeit zuga sein!
Stecker vor Wanungsarbenen ziehen!
- Die Gebaudeinstallation darf mit maximal 20 A abgesichert werden!
- Das Gerét ist fiir die Benutzung durch Kinder nicht geeignet
(Das Produkt ist kein Spielzeug)!
Vermelden Sie die Bertihrung der Pap\erelngabeoﬂnung mit den Handen!
iden Sie die Berii mit Kleidung!

SAFETY INSTRUCTIONS

- Do not use near inflammable liquids or gases!

- Do not use near caustic substances!

- Do not subject to moisture!

- The power supply must be easily accessible at all times!

- Unplug before performing maintenance work!

- The installa,

~The device (onof b TR BB}t Ripipted by & max. 20 A fuse!
(the product is not a toy)!

- Avoid touching the paper feed opening with your hands!

- Prevent clothing touching the paper feed opening!

CONSIGNES DE SECURITE
- Ne pas utiliser 'appareil & proximité de liquides ou de gaz inflammables !
- Ne pas utiliser I'appareil & proximité de substances corrosives !
- Ne pas exposer Iappareil a Ihumidité !
- L'alimentation électrique doit toujours étre accessible !
- Débrancher la prise avant tout entretien de I'appareil !
- L'installation électrique doit étre protégée par des fusibles de 20 A maximum !
- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants
(ce produit n'est pas un jouet) !
- Evitez de toucher 'ouverture d'introduction du papier avec les mains !
- Evitez de toucher I'ouverture d'introduction du papier avec vos vétements !

INDICACIONES SOBRE SEGURIDAD
-iNo utilizar cerca de liquidos y gases inflamables!
-iNo utilizar cerca de materiales corrosivos!
- iNo exponer a la humedad!
-iSe debe poder acceder facimente al enchufe en todo momento!
-iDesconectar el enchufe antes de efectuar las tareas de mantenimiento!
- jLa instalacion del edificio debera estar protegida con un méaximo de 20 A!
- INo permitir que los nifios usen el aparato
(el producto no es un juguete)!
- jintente no tocar con las manos la apertura de introduccion del papel!
- jIntente no tocar con ninguna tela la apertura de introduccion del papel!

Technische data is zonder kennisgeving aan verandering onderhevig.

Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forutgaende varsel.

Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.
Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprejsnjega opozorila.
Tehnicke karakteristike mogu se promijeniti bez prethodnog upozorenja.

A technikai adatokat el6zetes értesités is nélkiil megvaltoztathatjuk.

Dane techniczne urzadzenia moga, ulec zmianie bez powiadomienia.

Datele tehnice pot fi schimbate fara o notificare prealabila.

BeATIWOEIG TWwV TEXVIKWV XAPaKTNPIOTIKGWY TBavOV va yivouv dveu eidotroinang.

Dahle se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, los datos tecnicos del producto.

(2l

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
- Non utilizzare in prossimita di liquidi o gas infiammabili!
- Non utilizzare in prossimita di sostanze corrosive!
- Non esporre all'umidita!
- L'alimentazione elettrica deve essere sempre facilmente accessibile!
- Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, staccare la presa!
- E necessario garantire che l'impianto dell'edificio sia protetto con max. 20 A!
- L'apparecchio non ¢ adatto ad essere utilizzato da bambini
(I prodotto non & un giocattolo)!
- Evitare di toccare Ialimentatore della carta con le mani!
- Evitare di toccare I'alimentatore della carta con gli indumenti!

INSTRUGOES DE SEGURANGA
- Néo utilizar junto de liquidos inflaméveis ou gases!
- Néo utilizar junto de materiais &cidos!
- N&o expor a humidade!
- A fonte de alimentagéo deve estar sempre acessivel!
- Desligar a ficha antes de proceder a trabalhos de manutengao!
- Ainstalagao do edificio pode ser protegida, no maximo, com 20 A!
- O aparelho nao se destina a utilizagéo por criangas
(o produto ndo & um brinquedo)!
- Evite tocar com as maos na abertura de insergéo do papel!
- Evite o contacto de roupa com a abertura de insergéo do papel!

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

- Niet gebruiken in de nabijheid van brandbare vioeistoffen of gassen!

- Niet gebruiken in de nabijheid van bijtende stoffen!

- Niet aan vochtigheid blootstellen!

- De stroomvoorziening moet op elk moment gemakkelijk toegankelijk zijn!

- Om onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, eerst de stekker uit het stopcontact halen!

- De elektrische installatie van het gebouw moet met een zekering van maximaal 20 A worden beschermd!

- Het apparaat is niet geschikt voor gebruik door kinderen

(dit product is geen speelgoed)!
- Vermijd het contact van uw handen met de papierinvoeropening!
- Vermijd het contact van kleding met de papierinvoeropening!

SIKKERHEDSANVISNINGER
- Ma ikke anvendes i neerheden af brandbare vaesker og gasser.
- Ma ikke anvendes i neerheden af setsende stoffer.
- Ma ikke udseettes for fugt.
- Stremforsyningen skal altid vaere tilgzengelig
- For vediigeholdelse skal stikket traekkes ud.
- Installationen pa bygningssiden mé hajst vaere sikret med 20 A.
- Maskinen er ikke egnet til at betjenes af bom
(produktet er ikke noget legetaj).
- Undga at berare abningen til papirindfering med haendeme.
- Undga at berare abningen til papirindfering med tojet.

(Hu]

[CEE]

TURVALLISUUSOHJEET
- Ei saa kayttaa palavien nesteiden tai kaasujen laheisyydessa!
- Ei saa kayttaa syovyttavien aineiden laheisyydessa!
- Eisaa altistua kosteudelle!
- Virtaldhde on aina oltava tavoitettavissa!
- Irrota pistoke ennen huoltotdita!
- Rakennuksen asennus saa olla suojattu korkeintaan 20 ampeerilla!
- Laite ei sovellu lasten kayttoon
(laite ei ole leikkikalu)!
- Valta kasin koskemista paperinsyoton aukkoon!
- Valta vaatteiden joutumista paperinsy6ton aukkoon!

SIKKERHETSINSTRUKSER
- Maskinen ma ikke benyttes i naerheten av brennbare vaesker eller gass!
- Maskinen ma ikke benyttes i naerheten av etsende stoffer!
- Maskinen mé ikke utsettes for fuktighet!
- Stramforsyningen ma til enhver tid vaere tilgiengelig!
- Trekk kontakten for vediikeholdsarbeider!
- Bygningsinstallasjonen ma sikres med maksimalt 20 Al
- Apparatet er ikke egnet til bruk for barn
(produktet er ikke et leketay)!
- Unnga kontakten med papirinntaket med hendene!
- Unngé kontakten med papirinntaket med klaer!

SAKERHETSANVISNINGAR
- Anvand inte apparaten i narheten av brannbara vatskor eller gaser!
- Anvand inte apparaten i narheten av frétande amnen!
- utsatl mte apparalen for vatal
méste alltid vara I3

- Dra ut stickkontakten innan underhallsarbeten pabérias!
- Elinstallationen i byggnaden far vara sakrad med max. 20 Al
- Apparaten far inte anvandas av barn

(produkten &r ingen leksak)!
- Undvik att rora vid Gppningen for pappersinmatning med handera!
- Undvik att rora vid Gppningen for pappersinmatning med klader!

VARNOSTNINAPOTKI
- Ne uporabljajte v blizini vnetljivih teko¢in ali plinov!
- Ne uporabljajte v bliZini jedkih snovi!
- Ne izpostavijajte viagi!
- Oskrba z elektricnim tokom mora biti vedno z lahkoto dostopna!
- Pred vzdrzevalnimi deli izviecite vic!
- Napeljava v zgradbi sme biti zavarovana z maksimalno 20 A!
- Naprave ne smejo uporabljati otroci
(izdelek ni igraca)!
- Odprtine za vstavijanje papirja se ne dotikajte z rokami!
- Preprecite stik oblacil z odprtino za vstavijanje papirja!

SIGURNOSNE UPUTE
- Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih teku¢ina ni plinova!
- Uredaj se ne smije koristiti u blizini nagrizajucin tvari!
- Uredaj se ne smije izlagati viazil
- Elektri¢no napajanje mora uvijek biti lako dostupno!
- Prije radova odrzavanja izvucite utikac!
- Instalacija u zgradi smije biti osigurana s najvise 20 Al
- Ovim uredajem ne smiju upravijati djeca
(proizvod nije igracka)!
- Izbjegavajte dodirivanje rukama otvora za ulaganje papira!
- Izbjegavaijte doticaj otvora za ulaganje papira s odjecom!

BIZTONSAGI ELOIRASOK
- Ne hasznalja gyulékony folyadékok vagy gazok kérmyezetében!
- Ne hasznlja mard anyagok kornyezetében!
- Ne hasznalja nedves komyezetben!
- Az dramellatasnak mindig hozzaférhetének kell lennie!
- Karbantartasi miveletek végzése el6tt hizza ki a hlézati csatlakozét!
- Az épiilet elektromos halozatat legfeljebb 20 amperes biztositékkal szabad biztositani!
- A késziiléket gyermekek nem hasznalhatjak!
(A termék nem jatékszer.)
- Ne érjen kézzel a papirbemeneti nyilashoz!
- Ne érjen a ruhaja a papirbemeneti nyilashoz!

YKA3AHWA MO TEXHWKE BE30MACHOCTH

-He wm razamu!

- He 1cnonb3oBaTh B HENOGPe/CTBEHHOM BAU30CTH OT efIkiX BeliecTal

- He fonyckaTh BO3Ae/iCTBNS Bnaru Ha yCTpoiicTso!

- OBecneunTs 4OCTYN K NUHUN NUTaHUS B NioGoe Bpems!

-Mepea pabot no M3Bneyb BANKY U3 poseTku!

- CWna ToKa NpeoXpaHMTENst ANeKTpoceT! snanus, 5 KOTOPOM YCTaHaBIWBAETCS YCTPOVICTBO,
£HomkHa cocTasnATb He Gonee 20 Al

- Ycrpoit He np ans AeTbMU
(n3nenve He SBNAETCS UTPYLIKOW)!
- He kacaiTecb pykamu 0TBEPCTIS ANnA noaaqu Gymaru!
- By/ibTe 0CTOPOXHbI: CrieauTe, 4ToGb! Kpast OREX(b! He NoNANK B OTBEPCTHE ANK NOAAYM Bymaru!

OHUTUSJUHISED
- Mitte kasutada siittivate vedelike vGi gaaside ldhedal!
~ Mitte kasutada sbévitavate ainete lahedal!
- Mitte jatta niiskesse keskkonda!
- Voolutoitele peab igal ajal hdlpsalt juurde paasemal
- Enne hooldustdid témmake pistik valja!
~ Hoone installatsiooni vdib kindlustada maksimaalselt 20 ampriga!
~ Seade ei sobi lastele kasutamiseks
(toode ei ole manguasi)!
- Viltige Katega paberi sisestamisava puudutamist!
- Valtige paberi

SAUGOS NUORODOS
- Nenaudoti netoli degiy skysciy arba dujy!
- Nenaudoti netoli ésdinanciy cheminiy medziagy!
- Saugoti nuo drégmés poveikio!
- Maitinimo srové turi bati visada pasiekiama!
- Prie§ pradedant techning prieZidira, iStrauki tinklo kistuka!
- Pastaty instaliacija turi buti apsaugota ne didesnés nei 20 A srovés saugikliu!
- Prietaiso negali naudoti vaikai
(gaminys yra ne Zaislas)!
- Venkite liesti popieriaus padavimo angq rankomis!
- Venkite liesti popieriaus padavimo anga drabuZiais!

DROSIBAS NORADES
- Neizmantojiet viegli uzliesmojosu Skidrumu un gazu tuvuma!
- Neizmantojiet kodigu vielu tuvuma!
- Nepakaujiet mitrumam!
- Stravas tikla kontaktligzdai jabat viegli pieejamai jebkura laika!
- Pirms veikt remontdarbus, atvienojiet tikla spraudni!
- Uzstadot &ka, maksimala atjauta drosi ja strava ir 20 A!
- lerice nav paredzéta, lai to izmantotu bémi
(ierice nav rotallieta)!
- lzvairieties pieskarties papira padeves atverei ar rokam!
- Uzmaniet, lai papira padeves atveré neieklitu apgérbs!

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
- Nepouzivat v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynii!
- Nepouzivat v blizkosti Ziravych latek!
- Nevystavovat vihku!
- Sitovy zdroj musi byt vzdy dostupny!
- Ped Udrzbou vytahnout zastreku!
- Elektricka instalace v budové smi byt jisténa maximalné 20 Al
- Pristroj neni zplisobily k pouzivani détmi
(Produkt neni zadna hracka)!
- Vyvarujte se styku rukou s otvorem pro podavani papiru!
- Vyvarujte se styku odévu s otvorem pro podavani papiru!

BEZPECNOSTNE POKYNY
- Nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin alebo plynov!
- Nepouzivajte v blizkosti Zieravych latok!
- Nevystavujte vihkosti!
- Elektrické napéjanie musi byt vZdy pristupné!
- Pred Gdrzbovymi pracami vytiahnite zastreku!
- Indtal4cia v budove smie byt istena maximaine 20 A!
- Nie je vhodné, aby pristroj pouZivali deti
(Vyrobok nie je hracka)!
- Predchadzajte dotyku s otvorom na viozenie papiera rukami!
- Predchadzajte dotyku s otvorom na viozenie papiera odevom!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
- Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w poblizu palnych cieczy lub gazéw!
- Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w poblizu substancji zracych!
- Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia!
- Gniazdko sieciowe musi by¢ w kazdej chwili fatwo dostepne!
- Odaczyc wtyczke przed przystapieniem do prac konserwacyjnych!
- Instalacja budynku moze mie¢ maksymalne zabezpieczenie 20 A!
- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci
(Produkt nie jest zabawka)!
- Nie wolno dotykac rekami otworu wiotowego papieru!
- Nie zblizac odziezy do otworu wiotowego papieru!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
- Nu utilizati dispozitivul in apropierea lichidelor sau a gazelor inflamabile!
- Nu utilizatj dispozitivul in apropierea substantelor corozive!
- Nu expuneti dispozitivul la umezeala!
- Sursa de alimentare cu curent electric trebuie sa fie accesibila in orice moment!
- Inainte de executarea lucrarilor de intrefinere, scoatej stecherul din priza!
- Instalatia electrica a cladirii trebuie s fie asigurata cu maximum 20 A!
- Folosirea dispozitivului de catre copii nu este indicata
(produsul nu este un obiect de joaca)!
- Evitati sa atingeti fanta pentru introducerea hartiei cu mainile!
- Evitai sa atingei fanta pentru introducerea hartiei cu obiectele de imbracaminte!

YKA3AHSA 3A BE3OMACHOCT
- [la He ce M3non3sa B GNM30CT A0 FOPUMM TEYHOCTM WNK rasose!
- [la He ce u3non3sa B GnM3ocT A0 passkdalLy sewectsal
- [a He ce u3nara Ha Bnara!
- Enektpo3axpaBsateTo TpsibBa 1o BCSIKO Bpeme Ja e A0CTbIHO!
- Mpeav paboTi Mo noaapbKKkaTa U3abPNaiTe Lekepal
- MHcTanauwsTa Ha crpajara ce jonycka a e ocurypera ¢ Makcumanto 20 Al
- YpeabT He e noaxofsiy 3a M3nonasaxe oT ela
(MpoayKkTLT He e urpavka)!
- V3bsrsaitTe fonup ¢ pblie Ha 0TBOpa 3a NojaBakHe Ha xapTus!
- W3bsrsaitte Aonvp ¢ 06nekno Ha 0TBOpa 3a noaasaxe Ha xapTus!

GUVENLIK UYARILARI

- Yanici sivilarin ve gazlarin yakininda kullanmayin!

- Agindirict maddelerin yakininda kullanmayin!

- Islakliga maruz birakmayin!

- Elektrik kaynagi her an igin erisilir durumda olmalidir!

- Bakim galigmalarina baglamadan fisi cekin!

- Bina kurulumu azami 20 A ile sigortalanmalidir!

- Bu makine gocuklar tarafindan kullaniimaya uygun degildir
(Bu dirtin bir oyuncak degildir)!

- Kagit giris agikliginin elleriniz ile temas etmesini engelleyin!

- Kagt giris aikliginin giysileriniz ile temas etmesini engelleyin!



YNOAEIZEIZ AZPANEIAZ
- Dev emmpémeral n xprion Kovia o€ edpAekTa uypd f aépial
- Aev emmpéTieTal n xprion kovid ot SiaBpwrikd uAika!
- Aev emmpémeran n ékBeon oe uypacial
- H 1pogodoaia pedparog mpéTel va eival edkoha TpOoBATIUN ava Taca oTiypn!
- AToouvBEETE To QIg TIpIV aTId epyacieg ouvipnong!
- H kmipiakn eykardoTaon empémeral va dlabétel aopaeia To oAy 20 Al
- H guokeun dev evbeikvutal yia xpron amé maidid
(To poidv Bev eivar Traigvidl)!
- AToUyeTe TV ETTaQH Tou avoiyuaTog eloaywyig XapTioU We Ta xépial
- ATogUyeTe TV ETTaQH) Tou avoiyuaTog Eloaywyig xapriol e Ta pouyal
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Se desiderate gettare via questo prodotto, non mescolatelo ai rifiuti generici. Esiste un sistema di raccolta separato per i prodotti elettronici in conformita alla legislazione RAEE
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Entsorgen Sie den bei einer
Geben Sie keine Teile des Aktenvernichters ader der \/erpac"kung in den Hausmiill.

Dispose of the document shredder in an environmentally friendly manner at an authorised collection point.
Do not dispose of any parts of the document shredder or packing in domestic waste.

Respectez les régles de protection de I'environnement pour I'¢limination du destructeur de documents. Apportez-le dans un point de collecte autorise.
Ne jetez pas de composants du destructeur de documents ou de 'emballage dans les ordures ménageéres.

Deseche la destructora de forma respetuosa con el medio ambiente en un centro autorizado de recogida de residuos.
No deseche ninguna parte de la destructora ni del embalaje con la basura doméstica.

La distruggidocumenti deve essere smaltita in conformita con le norme vigenti in materia di tutela del'ambiente presso un centro di raccolta autorizzato.
Non gettare alcun pezzo della distruggidocumenti o dell'imballaggio nei rifiuti domestici.

Eliminar a trituradora de papel de forma compativel com o ambiente num ponto de recolha autorizado.
Nao coloque nenhuma peca da trituradora de papel ou a embalagem no lixo doméstico.

Zorg voor een mili ing van de p: iger bij een bevoegd verwerkingsbedrijf.
Zet geen delen van de papiervemietiger of het verpakk\ngsma(enaa\ bij het huisvuil.

Makulatoren skal bortskaffes pa milmmmssiglforsvamg vis pa en autoriseret genbrugsplads.

Ingen del af makulatoren eller mdpakmngen ma bonskaﬁes sammen med husho\dnmgsa«ald

Anna
Asiakirjasilppurin osia tai pakkausta ei saa laittaa talousjatteen sekaan

ma kastes lig ved et autorisert samlested for avfall.
Ingen deler av i eller far kastes i

miljriktigt hos ett
Kasta in nagra delar av brstd eller fo i

Unicevalnik dokumentov odvrzite na okolju prijazen nacin, tako da ga oddate na pooblasceno zbiralisce odpadkov.
Delov uni¢evalnika dokumentov ali embalaZe ne odvrzite med higne odpadke.

Unistavac dokumenata zbrinite u skladu s propisima o zastiti okolisa na ovlastenom deponiju.
Dijelove unidtavaca dokumenata ili ambalaZe ne odlazite u ku¢anski otpad.

Az iratmegsemmisit6t kornyezetbarat modon selejtezze le és adja le egy atvételre jogosult gydijtéhelyen.
Az iratmegsemmisitd vagy a csomagoléas semmilyen részét ne helyezze a haztartasi hulladék kozé.

c 1IpaBUN OXpars! it cpepbl B TIPMEMHOM YHKTE.
He smﬁpacwam netanu yHM'ﬂD)KMTEnSI WNK yNakoeKy BMECTE ¢ BbITOBLIMI OTXOAAMM.

Utiliseerige 0 vastavalt

Arge visake paberipurustaja osi ega pakendit tavalisse olmepriigisse.

Dokumenty smulkintuva utilizuokite aplinkai nekenksmingu bidu — atiduokite jj jgaliotai atlieky tvarkymo jmonei.
Jokiy dokumenty smulkintuvo daliy ir pakuotés neismeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Utilizéjamo dokumentu smalcinataju nododiet autorizéta savaksanas punkta.

Neizmetiet dokumentu smalcinataja dalas vai ta iepakojumu kopa ar sadzives atkritumiem.

Likvidujte skartovat ekologicky pfes autorizovanou sbému.

Nevyhazujte Zadné dily skartovace nebo baleni do domaciho odpadu.

Skartovaci pristroj odovzdajte na ekologicku likvidéciu v schvalenej zbemi odpadov.
Ziadne Casti skartovacieho pristroja alebo balenia nezahadzujte do domaceho odpadu.

Niszczarke usunaé w sposéb iwy dla $rodowiska jac do go punktu zbiorki.

Zadnych elementéw niszczarki lub jej opakowania nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstw domowych.

Eliminafj distrugétorul de documente la un centru de colectare a deseurilor, in conformitate cu normele de protectie a mediului
Nu aruncati componente ale distrugatorului de documente sau ale ambalajului la gunoiul menajer.

W iiTe MalvHaTa 3a Ha AOKYMEHTI B 01 TYHKT.
He u3xebpnsiiTe YacTv OT MalLMHATa 33 YHULLOXKABAHE HA JOKYMEHTM MK OT OnakoBKaTa ¢ Gutosara cmer.

Dosya yok edicisini gevreye uygun bir sekilde yetkili bir toplama yerinde imha edin.
Dosya yok edicisinin pargalarini veya ambalajini ev gopiine atmayin.
O KaTaoTPOGEQS EYYPAUY TIDENEI Va aTIoppiTTETal e nzp\BuMovnxu opeo TPOTIO Gt £vat EE0UIOBOTNEVO KEVTPO OUMOYG.
Mnv pixvere pépn Tou POGEQ EYYPAQY f TG
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A il Al 3 Lelas ) 5y el ASUe <1l (o 6 ) i ¥

ALy S —ZRET HRERFCERE L. BAKOETRIZH>T S
2albyF—0OR—YORaME. —RIHELTRELGLTEZEN

S EACHUN ST IR AR OR B C Rk Ab FE
T ANEAG FEATHLIY Ak e b ium [ b

(Direttiva 2002/96/CE). Sono previste sanzioni in caso di mancato rispetto della normativa.
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Aligemeine Angaben
General data
Données générales
Datos generales
Dati generali
Indicagbes gerais
Algemene instructies
Generelle angivelser
Yleiset tiedot
Generelle opplysninger
Allmént
Splooni podatki
Opti podaci
Atalénos adatok
CEwvea ykazarrs
Uldised andmed
Bendrosios nuorodos
Visparigas norades
Véeobecné Udaje
Vseobecné tdaje
Dane ogdine
Date generale
O6wm faHHn
Genel bilgiler
Fewikd areigeia
Zale cilaglae

T =

L.+

Nicht der Nasse aussetzen
Do not expose to the wet

Ne pas exposer a 'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all'umidita

Né&o expor a humidade

Niet aan vocht blootstellen
Ma ikke udseettes for veede

Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for veete

Far ej utsattas for vata

Ne izpostavljati vlagi

Ne izlagati vlazi

Ne tegye ki nedvességnek

[ pepcxpar£TE CT ncnaparvs Erarv
Mitte jatta niiskesse keskkonda
Statykite tik ant sauso pagrindo
Nepaklaujiet mitrumam
Nevystavovat vihkosti
Nevystavuijte vihkosti

Nie narazac na wilgo¢

A e feri ce urezealsd

He n3naraiite Ha Bnara
RutLkete mrarwz birakmayiriz
ha prv ete€ei o Lypoaia
Sl Y

Wiz §
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Achtung / Vorsicht
Warning / Caution
Attention / Prudence
Atencién / Cuidado
Attenzione / prudenza
Atencéo / Cuidado
Attentie / voorzichtig
Bemeerk / forsigtig
Huomio / varo

OBS / Forsiktig

OBS / var forsiktigt
Pozor / Previdnost
Pozor / oprez
Figyelem / Vigyazat
Errnarve | CeTopomeko
Tahelepanu/ettevaatust
Démesio/atsargiai
Uzmanibu/uzmanigi
Pozor / opatrné
Pozor

Uwaga / Ostroznie
Atertie / Precautie
BHumaHue / BaxHo
Dikkat / Ihtiyat
Mpeacyr / npcglhar

Lial 4 gl
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Gerét standsicher aufstellen

Place in a stable position

Installer I'appareil de fagon stable

Colocar la maquina de manera estable

Porre I'apparecchio in posizione stabile
Colocar a maquina numa posigao esatavel
Stel de machine stabiel op

Opstil apparaten stabilt

Aseta leikkuri niin, etta se pysyy varmasti paikallaan
Oppstill apparatet stabilt

Stall upp apparaten stabilt

Pripravo stabilno namestiti

Uredaj stabilno postaviti

A készlléket szilard talapzatra dllitsa
YCTarCEV TE YCTECFCTEC FEAEKEC I¥ YCTCHUVEC
Paigaldage seade stabiilselt

Prietaisg pastatykite ant stabilaus pagrindo

Novietojiet iekartu uz stabilas pamatnes

Fiistre] pestavit ra stakilri riste

Zariadenie postavte stabilne

Ustawic bezpieczrie Lrzaczeria

A se pune aparatul in pozitie sigurd
WHcTanupaiite ypeaa BbpXy cTabuiHa ocHoBa
Cihazi saglam yerlestirriz

TemcEereite wv aLakelr wiate wa £xa euataBaa

¥ pzy
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Nicht in der Nahe von atzenden Stoffen verwenden
Do not use in the vicinity of corrosive materials

Ne pas utiliser a proximité de matiéres corrosives
No usar estando cerca de materiales corrosivos

Non impiegare in vicinanza di materiali corrosivi

Nao utilizar na proximidade de substancias corrosivas

Niet in de buurt van bijtende stoffen gebruiken

Ma ikke anvendes i naerheden af setsende stoffer

Ei saa kayttaa syovyttavien aineiden laheisyydessa
Skal ikke brukes i naerheten av etsende stoffer

Far ej anvandas i narheten av fratande amnen

Ne uporabljati v bliZini jedkih materialov

Ne upotrebljavati u blizini agresivnih materijala

Ne hasznalja maré anyagok kozelében

k& perereaceate BErPIr arpecerEkes ¥ CEEa

Mitte kasutada sddvitavate ainete lahedal

Nelaikytinas $alia ésdinanciy cheminiy medziagy,
Neizmantojiet kodigu vielu tuvuma

NepouZivat v blizkosti leptavych latek
Nepouzivajte v blizkosti Zieravych latok

Nie uzytkowaé w poblizu rodkéw Zracych

AL =e fclesi ir aprepierea sLkstarfeler corczive

[la He ce U3non3Ba B 67IM30CT A0 Pa3AXKAALLN BELECTBA

Azircinel maccelerir yakirirea kLllarmrayiriz
Mrv ¥graiL.enaisie Kevid o KaLankd Liika
EA IR (- T T I R
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Nicht in der N&he von brennbaren Fliissigkeiten
oder Gasen verwenden

Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases
Ne pas utiliser & proximité de liquides inflammables ou de gaz

No usar estando cerca de liquidos inflamables o de gases

Non impiegare in vicinanza di liquidi o gas infiammabili

Néo utilizar na proximidade de liquidos ou gases inflamaveis

Niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen gebruiken

Ma ikke benyttes i neerheden af braendbare vaesker eller gasarter
Ei saa kayttaa palavien nesteiden tai kaasujen laheisyydessa
Skal ikke brukes i naerheten av brennbar veeske eller gass

Far ej anvandas i narheten av brannbar vatska eller gas

Ne uporabljati v bliZiri wretljivir tekedir ir plircw

Ne upotrebljavati u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova
Ne haszndlja gyulékony folyadékok vagy gazok kozelében
ke perere3cEate BEFPIP FEEK-IX MY AKCETEl 1 race

Mitte kasutada sittivate vedelike voi gaaside lahedal!
Nenaudoti netoli degiy skysciy arba dujy!

Neizmantojiet viegli uzliesmojosu Skidrumu un gazu tuvuma!
NepouZivat v blizkosti hoflawjick tekLtir reke plyri
Nepouzivaijte v blizkosti horlavych kvapalin alebo plynov!

Mie Liytkowad w peklizu fatwepalrych cleczy | gazéw

A nu se folosi in apropierea lichidelor inflamabile sau a gazelor

[la He ce n3non3ssa B 6,IM30CT 10 FOPUMU TEUHOCTY NN Fra3oBe

‘raric gvilanr vaya ¢azlanr yakirirea kullarmayiriz
Nrw ypraiencieie weutd af Eghecta Lyd F afgia
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Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht mit Haaren!

Do not allow your hair to touch the paper feed!

Ne touchez pas le dispositif d'alimentation du papier avec des cheveux !
iEvite que su pelo entre en contacto con la alimentacion del papel!
Non infilare o toccare I'alimentatore della carta con i capelli!

Nao toque com o cabelo na alimentagéo do papel!

Raak de papierinvoeropening niet aan met uw haar!

Ror ikke ved papirtilfarslen med haret!

Varo hiusten joutumista paperinsyGttoon!

Ikke berr papirinntaket med haret!

Vidror inte pappersinmatningen med haret!

Dovoda papirja se ne dotikajte z lasmi!

Otvor za ulaganje papira ne smijete dodirivati kosom!

Ne érjen hozza a hajaval a papiradagolohoz!

He npukacatbes Bonocamut k Mexamamy Ans nogadv Gymaru!
Arge puutuge juustega vastu paberissoturit!

Nelieskite popieriaus jleidimo angos plaukais.

Nepieskarieties papira padeves vadotnei ar matiem!

Nepfipustte styk pfivodu papiru s viasy!

Otvoru privodu papiera sa nedotykaijte viasmi!

Podajnika papieru nie wolno dotyka¢ wiosami!

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu parul!

He nokocgaitte ¢ koca nofaaHeTo Ha xapTusital

Kagit beslemesine saglariniz degmemelidir!

Mnv ayyidere pe Ta pahia Tv Tpogodoaia xapriol!

1l G (s3ka pualS ¥
FERAOCEOENEERAETNBZ VLD TEBILEEV,
TEAEL R R AR 1 !

Achtung, beim Tragen von Armketten
Keep bracelets clear of machine
Attention, en cas de port de bracelet
Cuidado al llevar pulseras

Attenzione quando si indossano bracciali

Cuidado ao usar pulsares

Attentie, pas op met het dragen van armbanden
Vaer forsigtig, hvis De baerer armband

Ole varovainen ranneketjua pitéessasi

Vaer forsiktig hvis armband baeres

Var forsiktigt om armband bérs

Pozor pri nogenju zapestnic

Pozor kod nosenja narukvice

Vigyazat karkotek viselése esetén

EnumaHme! CrSeHEeTs NP HeLLEHw EpacreTen

FEEEEREER

Tahelepanu kéekettide kandmisel
Démesio, bikite atsargas mavédami apyrankes

Rikojieties uzmanigi ja nészjat rokas kedites

Pozor, pfi noeni naramku
Pri noseni naramkov pozor
Uwaga, przy noszeniu branzolet

Aentie, cacA purtafi bran

BEEE

BHVMaHVe NPy HOCEHe Ha rpUBHI
Kol zincirinize dikkat ediniz
Treaex Crev geptne ahualfes xepes
sl Jashall agl ste ol

ARFASENSAEZE
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Stecker - dient als Trennvorrichtung der Stromversorgung

Plug - serves to detach the machine from the power supply
Fiche male - sert & débrancher 'appareil.

Conector — sirve como separador del dispositivo

Spina — funge da sezionatore dell'apparecchiatura

Ficha: serve como dispositivo separador do aparelho
Stekker - dient als scheidingsinrichting van het apparaat

Stik — bruges som apparatets ledningsadskiller

Pistoke - erottaa laitteen séhkéverkosta

Stikkontakt — brukes for & koble ut apparatet

Stickkontakt — ska anvandas for att avskilja apparaten fran natet.
Vti¢ - sluZi za lo¢evanje naprave od elektri¢ne oskrbe

Utika¢ - sluzi kao mehanizam za razdvajanje uredjaja
Csatlakozd dugo - a késziilék halozatrol vald levalasztasara is szolgal
LUTencenbHan BUNKa — CIYXUT B Ka4eCTBE Pa3AenTensHOro YCTPOMCTBa Npubopa
Pistik — seadme lahutamiseks vooluvdrgust

I3traukus kituka prietaisas visiskai i$jungiamas

Spraudnis - paredzats iekartas atvienosanai

Zastréka - slouzl pro odpojen pristroje

Zastréka — sluzi ako odpojovacie zariadenie pristroja

Wtyczka - sfuzy jako urzadzenie odcinajace urzadzenia
Stecher - serveste ca dispozitiv de separare a aparatului

LLlekep - Ay KaTo YCTPOIACTBO 3a paseAuHABaHe Ha ypesa
Fig - cihazin ayirma tertibati olarak islev gorir.

®1G - Xpnotpelet wg Slatagn anoolvdeong

Sleall Jeadd punts — Ll o<l A g3l Slen

AXY9T754 - A=y bOBEEVSIOICANShET,

Eikiae SEEES:

Stromversorgung - muss jederzeit leicht zuganglich und in der Nahe des Gerates angebracht sein

Power supply — must always be easily accessible and fitted close to the machine

Alimentation électrique — doit toujours étre facilement accessible et disposée a proximité de I'appareil.
Alimentacion de corriente — debera ser siempre facilmente accesible y estar colocada cerca del dispositivo
Alimentazione elettrica — si deve trovare vicino allapparecchiatura ed essere sempre facilmente accessibile
Fonte de alimentag&o - Instalar sempre de forma bem acessivel e perto do aparelho

Stroomverzorging — moet altijd gemakkelijk toegankelijk en in de buurt van het apparaat aangebracht zijn
Stremforsyning — skal til enhver tid veere let tilgeengelig og placeret i nserheden af apparatet

Virransy6tto - sijoitettava laitteen lahelle paikkaan, jossa siihen paasee aina kasiksi

Stremforsyning — ma alltid veere lett tilgjengelig og installert i naerheten av apparatet.

Stromforsorining — maste finnas i narheten av apparaten och alltid vara tillganglig

Oskrba z elektriko — mora biti v blizini naprave in vseskozi dostopna

Opskrba strujom — mora biti u svako doba lako dostupna i postavljena u blizini uredjaja

Az aramellatas - legyen mindig a késziilék kozelében, kénnyen elérhetd helyen

OneKTPONUTaHIE — NOMKHO GbiTb BCErAa NIErko AOCTYMHO 1 PACMONOXEHO PAAOM C NPUGOPOM

Toitevarustus peab olema igal ajal kergelt ligipadsetav ja paigutatud seadme lahedale

Elektros srovés $altinis turéty bati Salia prietaiso, lengvai prieinamoje vietoje

Stravas padeve - jabt viegli pieejamai jebkura bridi un jaatrodas iekartas tuvuma

Privod proudu — musi byt kdykoli snadno pfistupny a umistén v blizkosti pfistroje

Napéjanie el. pridom — musi byt vzdy dobre pristupné a nachadzat sa v blizkosti pristroja

Zasilania pradem — musi by¢ w kazdej chwili dostepne i w umieszczone w poblizu urzadzenia
Alimentare cu curent - trebuie s fie oricand usor accesibila si sa fie instalata in apropierea aparatului
Enektpo3axpaHBaHe - TpA6Ba /a € IeCHO JOCTBIHO MO BCAKO BPEMe 1 /la € PasmnonoxeHo B 6M30CT 10 ypeaa
Elektrik beslemesi — her zaman kolay erisilebilir sekilde olmali ve cihazin yakininda bulunmalidir.

Tpopodooia NAekTPIKOU peUNATOG — Oa MPEMEL va £Xel TOMoBeTNBel o8 onpeio UkoANG pooBaong
KOVTA 0TI OUCKEUN

Sleall oy all Uslite (3 0% o s = sl 5531 slas¥)
TWRIER — BICREVLFIBERKECRSE, 1=y FOBESCRUAIFEZE.
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Bedienung Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht mit Kleid iicken
Operation Do not allow items of clothing to touch the paper feed!
Commande Ne touchez pas le dispositif d'alimentation du papier avec des vétements !
Uso IE] iEvite que la ropa entre en contacto con la alimentacion del papel!
Comando Assicurarsi che gli abiti non tocchino 'alimentatore della carta!
Modo de utilizagao IE] N&o toque com a roupa na alimentagéo do papel!

Bediening [CNL] Raak de papi niet aan met

Betjening Rer ikke ved papi med

Kaytto Iil P: 566N ei saa laittaa

Betjening Ikke bergr papirinntaket med klesplagg!

Handhavande Iil Vidrér inte pappersinmatningen med kladesplagg!

Upravljanje Iil Dovoda papirja se ne dotikajte z oblacili!

Rukovanje Otvor za ulaganje papira ne smiju dodirivati komadi odjece!
Kezelés IE' Ne érjen hozz4 a ruhjéval a papiradagolohoz!

Yreaererve He npukacaTbes ofexaoil k MexaHnamy Ans noaayn Gymarm!
Kasitsemine [CEE]  Arge puutuge riietega vastu paberisooturit!

Aptarnavimas Nelieskite popieriaus fleidimo angos drabuziais.

|zmanto$ana Nepieskarieties papira padeves vadotnei ar apgérba dajam!
Obsluha @ Neuvadéjte pfivod papiru do styku s oblecenim!

Obsluha IE' Otvoru privodu papiera sa nedotykajte odevom!

Obstuga Podajnika papieru nie wolno dotykac czesciami garderoby!
Comanda Nu atingefi fanta pentru intrarea hértiei cu obiecte de imbracaminte!
O6cnyxsaHe He fokocaaiiTe ¢ yacTin 0T 06nenoTo nojaBaHeTo Ha xapTustal
Kullanma Kagit beslemesine elbiseleriniz degmemelidir!

¥rigiopée Mnv ayyidete pe pépn g evdupaaiag Ty Tpogodoaia xaptiod!

sl e gl 350 s o ¥
RIERAOCRASEAENENEST
RS IR A 111
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Dieser Aktenvernichter ist nicht zur Benutzung durch Kinder bestimmt (das Produkt ist kein Spielzeug)!
This document shredder is not intended to be used by children (the product is not a toy)!

Ce destructeur de documents n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants (le produit n’est pas un jouet) !
iEsta trituradora de papel no esta destinada a ser utilizada por nifios (el producto no es un juguete)!

La presente distruggidocumenti non & destinata all'utilizzo da parte di bambini (il prodotto non € un giocattolo)!
Esta trituradora de papel no esté equipada para ser utilizada por criangas (o produto ndo é nenhum brinquedo)!
Deze papiervemietiger is niet bedoeld voor gebruik door kinderen (dit product is geen speelgoed)!

Denne makulator er ikke beregnet til at blive brugt af barn (produktet er ikke legete;j)!

Tamé asiakirjasilppuri ei sovellu lasten kayttoon (laite ei ole leikkikalu)!

Denne makuleringsmaskinen er ikke ment brukt av barn (produktet er ikke et leketay)!

Denna dokumentfrstorare far inte anvandas av barn (produkten &r ingen leksak)!

Tega unic i otroci ne smejo i (izdelek ni igraca)!
Ovim unistavacem dokumenata ne smiju upravijati djeca (proizvod nije igracka)!

A késziiléket nem gy altali tervezték (a termék nem jaték)!
MatuvHa He npefiHasHaueHa ANs UCTIONb30BAHNS AETbMY (M3AEMNE He SBMSETCS UrPYLUKOW)!

P ei sobi lastele I (toode ei ole

Sis dokumenty naikintuvas néra skirtas naudoti vaikams (gaminys néra Zaislas).

Dokumentu smalcinatajs nav paredzéts, lai to izmantotu bémi (37 ierice nav rotallieta)!

Tento skartovac neni uréen k pouzivani détmi (produkt neni zadna hracka)!

Tento skartovaci pristroj nie je uréeny na pouzivanie detmi (vyrobok nie je hrackou)!

Z niszczarki nie wolno korzysta¢ dzieciom (produkt nie jest zabawka)!

Acest distrugator de documente nu este conceput pentru a fi utilizat de cétre copii (produsul nu este un obiect de joaca)!

Tasun MaLwmHa 3a yH Ha He e

3a M3non3saHe oT Aewa (MPOAYKTLT He e Urpavka)
Bu dosya yok edicisi gocuklar lizere

(Uriin, oyuncak degildir)!
AuTOG 0 KATAOTPOPEXS EYYPAQUV BEV TTpoopiZETal yia xprian amé Traidid (To Tpoiov ev eivan Traiyvidi)!
(] el Y) QY phaainY awada je ol (3l aebii Al
FHBRISFROFACRMEELA (1L YH—THERVI L),

ANFELE LA BEREATHL i A B !
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Automatische Abschaltung
Automatic cut-out
Déconnexion automatique
Desconexion automatica
Spegnimento automatico
Desligagao automética
Automatische uitschakeling
Automatisk frakobling
Automaattinen poiskytkenta
Automatisk utkopling
Automatisk franslagning
Avtomatski izklop

Automatski iskljuivanje
Automatikus lekapcsolas
ABTeMaTvLackea eTHRICL akba
Automaatne valjaliilitus
Automatinis iSjungimas
Automatiska izslégsanas
Automatické vypnuti
Automatické vypnutie
Automatyczne wylaczanie
Cecuplare autenatd
ABTOMaTUYHO U3KNIOUBaHE
Otomatik kapanma
ALTELare kigioLe

A L

[ A ]

RSB

Achtung, automatischer Anlauf
Warning! Automatic start

Attention, démarrage automatique
Cuidado, marcha automatica
Attenzione, avvio automatico
Cuidado com o arranque de partida automatico
Attentie, automatische start

Pas pa! Apparatet starter automatisk
Varo, automaattinen kaynnistys
Advarsel, automatisk start

Varning, automatisk start

Pozor, avtomatski zagon

Pozor, automatski polazn rad
Vigyazat, automatikus indulas
Errnarve! ABTanatvuecki nyck
Automaatne kaivitumine

Automatinis jjungimas

Automatiska darbibas sak$ana

Pozor, pii automatickém rozb&hu
Automaticky rozbeh

Uwaga, automatyczne uruchamianie
Atertie, parrire actarraté
BummaHme, TPpbrea aBTOMaTMyHoO
Dikkat, otomatik calismaya gecme
[geocyr’, oLTELaTr EKKivrar

L Ll 3y gl

EE-BRFL
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Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht mit Handen!
Do not touch the paper feed with your hands!

Ne touchez pas le dispositif d'alimentation du papier avec les mains!
iNo toque la alimentacion del papel con las manos!

Non infilare o toccare I'alimentatore della carta con le mani!
Néo toque com as méos na alimentagéo do papel!

Raak de papierinvoeropening niet aan met uw handen!
Rer ikke ved papirtilferslen med haenderne!
Paperinsy6ttoon ei saa koskea kasin!

Ikke berer papirinntaket med hendene!

Vidrér inte pappersinmatningen med handerna!

Dovoda papirja se ne dotikajte z rokami!

Otvor za ulaganje papira ne smijete dodirivati rukama!

Ne érjen hozza kézzel a papiradagolohoz!

He npukacaTbcs pykamyt k Mexaxiamy Ans nopaun Gymarm!

Arge puudutage paberisodturit katega!

Nelieskite popieriaus jleidimo angos rankomis.
Nepieskarieties papira padeves vadotnei ar rokam!
Nedotykejte se pfivodu papiru!

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte rukami!
Podajnika papieru nie wolno dotykac rekami!

Nu atingetj fanta pentru intrarea hértiei u):( ;?ﬁm%!
He fokoceaifTe ¢ pbLie M0fjaBaHeTo Ha

Kagit beslemesine ellerinizle dokunmayin!

Mnv ayyilete pe Ta xépia v Tpogodoaia xapTiol!
Yl GOl gdaa udi Y
FERAOCFZRABZVTIEE W,
VAN T efb AR T

In Bereitschaft
Standby

prét

En disposicion
Stand-by

Em preparacéo
Gereed voor gebruik
Driftskla

Valmiustila

Stand-by

Stand-by

v stanju pripravijenosti
u pripravnosti
Készenlétben

B CCCTERRUY FETERRCET
Valmisolekus
Pasirenges darbui
Gataviba

v pohotovosti

V stave pripravenosti

w starie cetewe el

in stand-by

B OTOBHOCT
Caligmaya hazir

¥r rrciLéra
alsazasl 3l 3
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In Betrieb

In operation

en marche

En funcionamiento
In funzione

Em funcionamento
In werking gesteld
Drift

Toiminta

| drift

| drift

v obratovanju

u pogonu
Uzemben

B pafeTe
Toéreziimil

Veikia

Darbiba

Vv provozu

V prevadzke

w ruchu

ir stare ce fureficrare
Pabotu

Galigir durumda

e hureLgvie

Jeitall alls 3
P

Keine Disketten einflihren!

Do not insert diskettes!

Ne pas introduire de disquettes !
iNo introduzca disquetes!

Non introdurre dischetti!

N&o introduzir disquetes!

Geen diskettes in het toestel doen!
For ikke disketterind!

Ala tydnna koneeseen levykkeita!
Ikke sett inn disketter!

For inte in en diskett!

Vstavljati ne smete disket!

Ne uvoditi diskete!

Ne tegyen be floppy-lemezt!

He eecavTe avckets.!

Arge sisestage diskette

Negalima naikinti diskeliy,

Neievietojiet disketes

Nevsunovat diskety!

Nezavédzajte Ziadne diskety

Nie wilacac cyskiatelk!

Nu introduceti dischete!

He BkapBainTe gucketn

Cisket sckmrayiriz!

Mrv piyvere .éoo SiokéTec!

4 yal) il sl c_dasﬂCJL.A BT
THy BT 4 A FARBNTLES N
AN B
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Weder Biiro- noch Heftklammern einfiihren!

Do not insert paper clips or staples

N'introduire ni trombone, ni agrafe !

iNo introduzca clips ni grapas!

Non introdurre fermagli o punti metallici!

Néo introduzir clipes nem prendedores de papel!
Geen paperclips of nietjes in het toestel doen!

For ikke clips ind!

Ala tyonna koneeseen paperiliittimia!

Ikke stikk inn binderser eller stifter!

For varken in pappersklammor eller gem!

Vstavljati ne smete niti pisarniskih niti spenjalnih sponk!
Ne uvoditi spajalice ili takerice!

Ne tegyer ke ger- vagy flzCkapeset!

He BBCVTE ckpenky vri ckeBeb Ars clLvBakys Eywarl
Arge sisestage kirja- ega vihikuklambreid!

Nedéti popieriaus, susegto savarzélémis arba sasagélémis!
Nelaujiet smalcinataja iekldt skavam un saspraudém!
Nevsunovat ani sefivaci spcry ari karceldfské sverky!
Nezavadzajte kancelarske spinky ani zosivacie spony!

Nie wkiacac spiraczy | zszywaczy!

Nu introduceti agrafe sau capse!

He BkapBaiiTe HUTO Knamepw, HITO Ten6oa!

Atag veya zirrka teli sckrrayiriz!

Mrv gixvete Lfoo aLvEeTr peg kol aLppomTikdl

Ly S Wy LSS Jlasl Jylas

B8y o FREE o FE

HadfA L A

EHHAOETEFARA!

Halten Sie Spraydosen fern!

Keep away from aerosol cans.

Tenir a l'écart de bombes aérosol !

iMantenga apartados los aerosoles!

Tenete lontane eventuali bombolette spray!
Mantenha afastadas latas de spray!

Gebruik geen spuitbussen in de buurt van het apparaat!
Undga brugen af spraydaser i naerheden!

Pidd sumutepullot loitolla!

Holdes atskilt fra spraybokser!

Hall sprayburkar pa avstand!

Razprsila varno shranite!

Sprej-dozu drzite podalje!

A széroflakonokat tartsa tavol a berendezéstsl!
Bepeub aspo3osbHble GannoHumki!

Hoidke aerosoolpurgid eemal!

Laikykite toliau nuo aerozoliniy purskikliy!
Aerosola flakonus uzglabajiet atseviski!

Spreje uchovavejte mimo dosah!

Aerosélové rozprasovace uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti!
Nie zbliza¢ butelek z preparatami w aerozolu!

Feriti de tuburile de spray!

[lpvxTe aeposontuTe 6yTnkyn paneve ot Hes!

Sprey kutulanm uzak tutun!

Kpatriote pakpid Soxeia agpoloA!

| ey alslsdl lglaial
I7V—NEES[CBPEVNT LS
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Der Aktenvemichter schaltet nach lngerem Betrieb und/oder Uberlastung automatisch zum Abkiihlen ab.
The document shredder switches off automatically after extended operation and/or overload to cool down.

Le de s'eteint

aprés une utilisation prolongée etiou en cas de surcharge afin de refroidir.

La trituradora se apaga automaticamente después de haber estado en funcionamiento durante mucho tiempo y/o después de sobrecarga para enfriarse.

Dopo un periodo di esercizio efoun ico la di i si spegne per garantime il

A trituradora de papel desliga automaticamente para arrefecer apés um funcionamento prolongado efou em caso de sobrecarga.

De papi ietiger wordt bij langdurig gebruik enfof bij overbelasting om af te koelen.
Makulatoren slukker automatisk efter laengere tids drift og/eller overbelastning for at kele af.

Asiakirjasilppuri kytkeytyy pois paélté automaattisesti jaahtymaan pidemman kéyttoajan jalkeen jaitai ylikuormituksen vuoksi.
Makuleringsmaskinen slas av automatisk for avkjeling etter lengre drift og/eller overbelastning.

Dokumentforstoraren kopplas efter langre anva och/eller vid iskt fran for att svalna.

Unicevalnik se po daljsem ju inali i jno izklopi, da se ohladi.

Unidtava¢ dokumenata se nakon duzeg rada ifili preopterecenja automatski iskljucuje radi hladenja.

Az iratmegsemmisitd hosszu hasznalat és/vagy tilterhelés miatt automatikusan ledll, hogy lehlhessen.

Mocne NposoMKMTENbHO PaBOoTb! M/MNM NPy M3BLITOYHOM Harpy3ke MalLkHa Anst

Paberij ja lulitub parast i st ja/voi korral i

Dokumenty naikintuvas po ilgesnio veikimo irfarba perkrovos automatiskai issijungia, kad atvésty.

ligakas darbibas laika univai pa gadijuma inatajs izsledzas g nolikos.
Po del3im provozu anebo pretizeni se skartova¢ za tcelem vychladnuti automaticky vypne.
Skartovaci pristroj sa po dihdej prevadzke a/alebo pretazeni automaticky vypina, aby vychladol

Niszczarka wytacza sig automatycznie po diuzszym czasie pracy iflub w razie przeciazenia w celu ostygniecia.

Dupa o pericada de i il a sisau la a de se opreste automat pentru a se raci.

2} Ha Ce M3KI04Ba ABTOMATUYHO CNef MO-AIbira paoTa Winnu NpeToBapBaHe 3a OXaaaHe.
Uzun siire galistiktan sonra vefveya asiri yiiklenme durumunda dosya yok edicisi otomatik olarak soguma moduna geger.
Uzun stire ¢aligtiktan sonra vefveya asiri yiklenme durumunda dosya yok edicisi otomatik olarak soguma moduna geger.
L2 S U g Leload ot ALl e 530 aaatl) i/ g Jylaal) Jusetial) se
REMEBL WBEFORECEDE BBNICA 7> TAEERELET,
EARHLAE I A /880 B S A I 22 F B 5GP

Wartung
Maintenance
Entretien
Mantenimiento
Manutenzione
Manutengado
Onderhoud
Vedligeholdelse
Huolto
Vedlikehold
Skotsel
Vzerieuar @
Cerfavarja
Karbantartas
CEcrysvearra
Hooldus
Priezitra
Apkope
Udriba

Udrzba

Ckslga teckriczra
Irtretirere
TexHW4ecKa NoAAPBKKA
Eakir

Euvifgrar

HiEEN
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